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Destinataires :
Partis politiques
Associations faTtiëres des communes, des villes et des rëgions de montagne
Associations faTtiëres de I'ëconomie
Milieux intëressës

Modifications d’ordonnances dëcoulant de la rëvision de la loi sur Ie transport
de voyageurs / Rëvision totale de l’ordonnance sur l’indemnisation du trafic rë-
gional de voyageurs (OITRV) ;
Ouverture de la procëdure de consultation

Mesdames, Messieurs,

Le 16 aoüt 2023, le Conseil fëdëral a chargë le DETEC de mener une procëdure de
consultation auprës des cantons, des partis politiques, des associations faTtiëres na-
tionales des communes, des villes et des rëgions de montagne, des associations faT-
tiëres nationales de l’ëconomie et des milieux intëressës concernant les modifications
d’ordonnances dëcoulant de la rëvision de la loi du 20 mars 2009 sur Ie transport de
voyageurs (LTV) / Rëvision totale de l’ordonnance sur l’indemnisation du trafic rëgio-
nal de voyageurs (OITRV).

Le Conseil fëdëral a adoptë Ie message relatif ä une modification de la loi sur Ie trans-
port de voyageurs (rëforme du transport rëgional de voyageurs et de la prësentation
des comptes) Ie 4 juin 2021 ä l’attention du Parlement (FF 2021 1485). Le vote final
au Parlement a eu lieu Ie 16 dëcembre 2022. Le dëlai rëfërendaire contre cet acte a
expirë Ie 8 avril 2023 sans avoir ëtë utilisë. La rëvision de la LTV (rëforme du TRV)
vise notamment ä clarifier les responsabilitës et ä rendre les procëdures plus effi-
cientes dans Ie domaine du transport rëgional de voyageurs (TRV).

Les ordonnances suivantes ont ëtë fondamentalement rëvisëes afin de prëciser les
dispositions au niveau de l’ordonnance :

• Ordonnance du 11 novembre 2009 sur l’indemnisation du trafic rëgional de
voyageurs (OITRV ; RS 745. 76) -> rëvision totale, l’ordonnance s’appelle dë-
sormais « Ordonnance sur l’indemnisation et la prësentation des comptes du
transport rëgional de voyageurs (OITRV) » ;

• Ordonnance du 14 octobre 2015 sur les concessions, la planification et Ie fi-
nancement de l’infrastructure ferroviaire (OCPF ; RS 742. 120) ;

• Ordonnance du 4 novembre 2009 sur Ie transport de voyageurs (OTV ;
RS 745. 11).
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D’autres ordonnances ont ëtë adaptëes en raison de nouveaux renvois etc., ä savoir :

• Ordonnance du 25 novembre 1998 sur les ëmoluments pour les transports pu-
blics (OEmol-TP ; RS 742. 102) ;

• Ordonnance du 25 mai 2016 sur Ie transport de marchandises (OTM ;
RS 742.411) ;

• Ordonnance du 21 dëcembre 2006 sur les installations ä cäbles transportant
des personnes (OICa ; RS 743.01 7).

Nous vous invitons ä prendre position sur les projets d’ordonnances ainsi que sur le
rapport explicatif.

La përiode de consultation dure jusqu’au 1 er dëcembre 2023.

Les documents de la consultation sont disponibles ä 1’adresse Internet : Consuttations
en cours (admin.ch) >DETEC.

Nous nous efforgons de publier les documents sans barriëres, conformëment ä la loi
du 13 dëcembre 2002 sur l’ëgalitë pour les handicapës (LHand ; RS 757.3). Nous
vous prions donc d’envoyer vos prises de position par voie ëlectronique (en plus
d’une version PDF, veuillez ëgalement envoyer une version Word), dans le dëlai de
consultation ä 1’adresse ëlectronique suivante :

finanzierung@bav.admin.ch

Madame Julie vom Berg (julie.vomberg©}bav.admin.ch) se tient ä votre disposition
pour toute question ou information ëventuelle.

Avec nos meilleures salutations.
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